
Modelo WM1214D
MANUAL DEL CONSUMIDOR

Favor de leer cuidadosamente el manual antes de utilizar su microondas, contiene infor-
mación importante para su uso y cuidado
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1. Precauciones para evitar la posible
exposicion excesiva a la energia de 
microondas.......................................

1. No intente operar este horno con la puerta abierta, esto puede resultar en una
dañina exposición a la energía del microondas. Es muy importante no forzar o tratar 
de manipular los candados de seguridad de la puerta.
2. No coloque ningún objeto entre la cara frontal del horno y la puerta o no permita
que se acumule suciedad o residuos de limpiador en las superficies de los empaques 
de sellado.
3. No opere el horno de microondas si está dañado. Es particularmente importante
que la puerta del horno cierre correctamente y que no haya daños en:
a. Puerta (doblada),
b. Bisagras y candados (Quebradas o flojas),
c. Sellos de la puerta y superficies de sellado.
4. El horno no debe ser ajustado o reparado por nadie a excepción del personal
calificado de servicio. 
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2. Instrucciones importantes de
seguridad....................................
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3. Guía de instalación ..............................
1. Asegúrese que todos los materiales de
empaque sean removidos del interior de la 
puerta.
2. Revise el horno buscando algún daño
como desalineamiento o que la puerta esté 
torcida, daño en los empaques de la puerta 
o sellado de la superficie, bisagra rota o
suelta, algún golpe o abolladura dentro de 
la cavidad del horno o en la puerta. Si hay 
algún daño, no opere el horno y contacte 
a un técnico de servicio calificado. 
3. Este horno debe ser colocado en una
superficie plana, estable que sostenga su 
peso y la comida más pesada que pueda 
cocinarse ahí.
4. No colocar el horno donde haya calor,
humedad o alta humedad sea generada o 
cerca de materiales combustibles. 

5. Para una operación correcta, el horno
de obtener suficiente flujo de aire. Permita 
un espacio sobre el horno de 20cm, 
10 cm detrás y 5 cm en cada lado. No 
cubra o bloquee ninguna abertura del 
electrodoméstico. No remueva las patas en 
las que sienta el horno.
6. No operar el horno sin que la bandeja
de vidrio, rodillos y eje se encuentren en 
su lugar.
7. Asegúrese que el cable de corriente no
se encuentre dañado y no se encuentre 
debajo del horno o sobre alguna superficie 
caliente o filosa. 
8. El enchufe debe estar accesible para
que pueda desconectarse en caso de 
emergencia.
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4. Instrucciones
de aterrizado 
eléctrico.....
Este electrodoméstico debe ser aterrizado 
eléctricamente. En el caso de que 
hubiera un corto circuito, el aterrizado 
reduce el riesgo de un choque eléctrico 
proporcionando un cable de escape para la 
corriente eléctrica.  
PRECAUCIÓN El uso inapropiado del 
enchufe de aterrizado puede resultar en el 
riesgo de un choque eléctrico. 
Consulte a un electricista calificado si las 
instrucciones de aterrizado no fueron 
entendidas completamente o si tiene 
alguna duda de si el electrodoméstico se 
encuentra aterrizado apropiadamente y ya 
sea:
1) Si es necesario utilizar una extensión,
utilice solamente una extensión de 
3 cables, que tenga un conector de 
aterrizado de 3 puntas y un enchufe de 
3 ranuras que acepte el conector del 
electrodoméstico. O
2) No utilice una extensión. Si el cable
de corriente es muy corto, haga que un 
técnico calificado instale un enchufe cerca 
del electrodoméstico. 
REQUERIMIENTOS ELECTRICOS
Los requerimientos eléctricos son de 120 
volts 60 Hz, AC solamente, 20 amperes Se 
recomienda un circuito separado que de 
servicio solamente al horno. El horno está 
equipado con un conector de 3 puntas 
aterrizado. Debe conectar a un enchufe 
aterrizado instalado apropiadamente.

Cable de Corriente Eléctrica
1. Un cable de corriente corto es
proporcionado para reducir el riesgo 
resultante de enredarse o tropezar con un 
cordón largo.
2. Sets de cordones más largos o
extensiones se encuentran disponibles si se 
utilizan con cuidado. 
3. Si se utiliza un cordón largo o extensión:
a) El valor eléctrico marcado del set
de cordón o de la extensión debe ser 
al menos como el valor eléctrico del 
electrodoméstico.  
b) La extensión debe ser un cordón
aterrizado de 3 tipos de cable y el cable 
largo debe arreglarse para que no cuelgue 
de la cubierta o mesa de donde puede 
ser jalado por niños o tropezarse con el 
accidentalmente. 

Notas: 
Si tiene preguntas sobre las instrucciones 
de aterrizado o eléctricas, consulte a un 
técnico calificado. 
El fabricante ni el distribuidor pueden 
aceptar responsabilidad por daños en el 
horno o daños personales resultantes de la 
falta de observación en los procedimientos 
de conexión eléctrica. 

Interferencia de Radio o TV 
Si se presenta interferencia en su radio o 
TV causada por el horno, revise que éste 
se encuentra en un circuito diferente, 
reubique el radio o la TV tan lejos como se 
pueda del horno o revise la posición de la 
antena que recibe la señal. 



5. Guía de
utensilios ................

USO LIMITADO
Papel Aluminio — Utilizar tiras delgadas 
de aluminio para prevenir sobrecocimiento 
de áreas expuestas. El uso de demasiado 
aluminio puede dañar su horno, así que 
tenga cuidado. Debe mantener una 
distancia de 2.54cm (1 pulgada) entre el 
aluminio y la cavidad. 
Cerámica, porcelana, y piedra — Utilizar 
éstos si son marcados como “Seguros 
para Microondas”. Si no se encuentran 
marcados como tal, pruébelos primero 
para ver si se pueden utilizar con 
seguridad. 
Plástico — Utilizar solamente si es marcado 
como “Seguros para Microondas”. Otros 
plásticos pueden derretirse.

NO SE RECOMIENDA 
Contenedores y botellas de Vidrio — Un 
vaso regular es demasiado delgado para 
utilizarse en el microondas. Se puede 
quebrar y provocar daños o heridas.
Bolsas de Papel — Éstas son un riesgo 
de incendio, excepto por las bolsas 
de palomitas diseñadas para horno 
microondas.
Platos y vasos de Hielo Seco — Éstos 
se pueden derretir y dejar un residuo 
insalubre en su comida.
Contenedores de Plástico — Contenedores 
como tubos de margarina se pueden 
derretir en el horno microondas.
Utensilios metálicos — Estos pueden dañar 
el horno. Remueva todos los metales antes 
de cocinar.
Nota: 
Si desea revisar que un plato es seguro 
para el microondas, coloque el plato vacío 
en el horno y enciéndalo en ALTO por 
30 segundos. Un plato que se calienta 
demasiado no se debe utilizar.

Esta sección enlista los utensilios que 
pueden utilizarse con el microondas, los 
que están limitados a cortos periodos de 
tiempo y los que no deben utilizarse.

RECOMENDADO
Plato para dorar en Microondas — 
Utilizarse sólo para dorar el exterior de 
artículos pequeños como carne, chuletas 
o hot cakes. Siga las instrucciones de su
plato para dorar.
Cubierta de Plástico para Microondas — 
Utilizar para mantener el vapor. Deje una 
pequeña abertura para que escape algo 
del vapor y evitar hacerla directamente en 
la comida.
Toallas de Papel y Servilletas — Utilizar 
para calentamiento y cobertura de 
corto plazo; éstas absorben el exceso de 
humedad y previenen salpicaduras. No 
utilice toallas de papel recicladas, ya que 
pueden contener metal e incendiarse.
Vidrio, tazones de vidrio/cerámicos y platos 
— Utilícelos para calentar o cocinar.
Platos de papel y vasos — Utilizar para 
calentamiento a bajas temperaturas por 
cortos periodos de tiempo. No utilice papel 
reciclado, éste podría contener metal e 
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incendiarse.
Papel Encerado — Utilizarse como cubierta 
para prevenir salpicaduras.
Termómetros — Utilizar solo aquellos que 
sean “Seguros para microondas” y siga las 
instrucciones. Revise la comida en diversos 
lugares. Termómetros convencionales se 
pueden utilizar en comida de microondas 
toda vez que se haya removido del horno.

6.. Técnicas de cocimiento ........................
Su horno de microondas hace más fácil 
el cocinar que la forma convencional, 
mantenga estas consideraciones en mente:

MENEADO
Menee comidas como guisados o vegetales 
mientras se cocinen para distribuir el 
calor equitativamente. La comida que se 
encuentra en el exterior del platillo absorbe 
más energía y se calienta más rápido, así 
que menee de afuera hacia el centro. El 
horno se apagará cuando abra la puerta 
para menear la comida. 

ACOMODO
Acomode comidas de diferentes tamaños 
de manera equitativa como piezas de pollo 
o chuletas, con las partes mas gruesas
y con carne hacia afuera de la bandeja 
giratoria donde recibirán más microondas 
de energía.
Para prevenir el sobrecocimiento, 
coloque áreas delicadas como puntas de 
espárragos, hacia el centro de la bandeja 
giratoria.

PROTECCIÓN
Proteja la comida con tiras angostas de 
aluminio para prevenir sobrecocimiento. 
Las áreas que necesitan protección 
incluyen puntas de alas de aves, extremos 
de patas de aves, y  esquinas de platos de 
horneado cuadrado. Utilizar solamente 
pocas cantidades de aluminio. Cantidades 
grandes pueden dañar su horno. 

GIRAR
Gire las comidas a la mitad del tiempo 
de cocimiento para que todas las partes 
queden expuestas a la energía. Esto es 
importante para comidas grandes como 
asados.

AGREGAR HUMEDAD
La energía del microondas es atraída por 
las moléculas de agua. La comida que es 
desigual en contenido de humedad debe 
ser cubierta o permitir que se distribuya 
el calor equitativamente. Agregue una 
cantidad pequeña de agua en comida seca 
para ayudar en su cocimiento.



ALIMENTOS DENTRO DEL 
MICROONDAS
Comidas cocinadas en el microondas 
acumulan calor internamente y continúan 
cocinándose por algunos minutos después 
de que termina de calentarse. Permita 
que los alimentos permanezcan dentro 
del microondas para que se cocinen 
completamente, especialmente aquellas 
como pasteles o vegetales enteros. Asados 
necesitan este tiempo para completar su 
cocimiento en el centro sin sobrecoser 
las partes externas. Todos los líquidos, 
como sopas o chocolate caliente, deben 
revolverse o moverse cuando se termine 
el cocimiento. Deje que los líquidos se 
queden ahí unos momentos antes de 
servir. Al calentar comida de bebe, revuelva 
bien al removerlo y revise la temperatura 
antes de servir.

Por ningún motivo deberá colocar 
accesorios metálicos dentro del 
microondas.

7. Conociendo su producto ......................

1. Sistema de Seguro de Puerta
2. Ventana del Horno
3. Anillo Giratorio
4. Eje
5. Panel de Control
6. Guía de Onda
7. Bandeja de Vidrio

7 6

3 4

1

2
5

7

 Conociendo los símbolos de indicación en la pantalla
1 - Indicador de hora y tiempo de funcionamiento.
2 - Indicador para  tiempo.
3 - Indicador para  peso.
4 - Indicador para  porción.
5 - Indicador de las bloqueo de controles.
6 - Indicador de la función inicio programado.
7 - Indicador de peso (gramos).
8 - Indicador para revolver  los alimentos. 
9 - Indicador de potencia.

10 - Indicador de potencia mínima.
11 - Indicador de potencia media.
12 - Indicador de potencia máxima.
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1. PANTALLA DE ACCION DE MENU
Tiempo de Cocción, poder, indicadores y 
tiempo presente desplegado. 
2. RELOJ
Presionar para establecer la hora del horno.
3. BLOQUEAR
Presionar para bloquear estableciendo el 
seguro para niños.
4. FOOD EXPERT
Configuración instantánea para cocinar 
comidas populares. 
5. DESCONGELAR
Descongelar basado en el peso de las 
comidas.
6. POTENCIA
Utilizar para establecer niveles de potencia 
que sean diferentes de alta.
7. INICIO PROGRAMADO
Presionar para configurar el horno para 
cocinar a un tiempo programado.
8. FAVORITO
Presionar este botón para cocinar un 
programa seleccionado.
9. TECLAS DE NÚMEROS: +5 min /  +1 min
/  +30 sec 
Presionar las teclas de números para 
establecer el reloj, tiempo de cocimiento, 
etc.
10. AJUSTAR
Presionar este botón para establecer el 
reloj, tiempo de cocimiento, etc.
11. Detener/Cancelar
Tocar para detener el programa de 
cocimiento o borrar configuraciones antes 
de que comience el cocimiento.
12. INICIO
Tocar para inicial el programa de 
cocimiento o comienzo rápido.

8. Instrucciones de operación....................
CONFIGURACIÓN DEL RELOJ
El reloj funciona en ciclo de 24 horas. Supongamos que quiere establecer la hora de las 
8:30.
1. Toque el botón de Reloj una vez.
2.             para establecer la hora digital.Toque
3. Presione Reloj para confirmar.
4. Toque          para establecer el minute digital.
5. Toque el botón de Reloj de nuevo para confirmar.
NOTA: Usted puede revisar la hora del reloj durante el cocimiento tocando el botón de 
Reloj.

COCIMIENTO EN MICROONDAS
El cocimiento en microondas le permite configurar la potencia y el tiempo. Primero, 
seleccione el nivel de potencia presionando el botón Potencia en un número de veces 
(ver la tabla abajo). El tiempo máximo de cocimiento es de 95 minutos. Supongamos que 
quiere cocinar por 5 minutos a una potencia del 60%.
1. Abra la puerta y coloque la comida en el horno y cierre la puerta.
2. Presione el botón Potenciar en un número de ocasiones hasta que la pantalla muestre la
potencia deseada.
3. Utilice las teclas de números y           para ingresar el tiempo de cocción hasta que el 
tiempo correcto sea desplegado (5:00).
4. Presione el botón “Inicio” para iniciar.
Presionar el botón:

> Potencia
Una > 100% (max)
Dos 
Tres 

> 30% (min)
> 60% (med)



INICIO RÁPIDO
Utilice esta función para configurar el horno a que comience a cocinar 100% rápido.
1. Abra la puerta y coloque la comida en el horno, cierre la puerta.
2. Presione la tecla “Inicio” una vez. El horno inicia un programa automático de
cocimiento de 30 segundos.
Nota: Durante el cocimiento, puede presionar las teclas de números y          para ajustar el 
tiempo de cocción, el tiempo máximo es de 95 minutos.

DESCONGELAR
El horno puede descongelar carne roja, pollo y comidas por el peso que usted ingrese. El 
tiempo y la potencia de deshielo se ajustan automáticamente toda vez que el peso de la 
comida ha sido programado. 
El peso máximo para cada categoría se muestra abajo.

CATEGORIA DE COMIDA RANGO EN PESO
Carne 100g-2000g
Pollo 100g-2000g
Comida preparada  250g / 500g

Supongamos que desea descongelar 300g de Carne Roja:
1. Abra la puerta y coloque la comida en el horno y cierre la puerta.
2. Presione Carne una vez.
3. Presione          para seleccionar el peso.
4. Presione la tecla “Inicio” para iniciar el cocimiento.
Nota: Para Carne y Pollo, el horno pausará y pitará para recordarle que debe voltear la 
comida durante el cocimiento.

FAVORITO
Esta función le ayuda a comenzar una programación usual rápidamente. La configuración 
de fábrica es la máxima potencia de cocimiento por 10 minutos. Si desea que el horno 
cocine por 10 minutos a máxima potencia, usted puede presionar el botón Favorito 
y luego presionar “Inicio”. Puede seguir los siguientes pasos para establecer dicho 
programa:
1. Presione el botón Favorito una vez.
2. Presione las teclas de números y           para ingresar el tiempo de cocción.
3. Presione el botón Potencia para seleccionar el nivel de potencia.
4. Presione “Inicio”para confirmar.

Nota: Para iniciar su configuración de memoria: abra la puerta y coloque la comida 
en el horno y cierre la puerta; presione el botón Favorito y luego presione “Inicio”. La 
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nueva configuración se establecerá en el default uno hasta que lo reinicie o el siguiente 
encendido.

INICIO PROGRAMADO
La función de inicio programado permite que el horno inicie el cocimiento en una hora 
posterior. Supongamos que desea establecer un programa de cocimiento y que inicie 
dentro de 30 minutos (30:00):
1. Establezca un programa de cocimiento.
2. Toque la tecla de inicio programado.
3. Utilice las teclas de números para ingresar el tiempo 30:00.
4. Toque el botón “Inicio”.

Nota: Asegúrese que la comida es colocada dentro del horno previamente antes de que 
inicie el tiempo de cocción. Durante el tiempo que se está descontando, usted puede 
presionar Cancelar para cancelar el programa preestablecido. El tiempo máximo que se 
puede configurar es de 95 minutos.

FOOD EXPERT
Para comida o el siguiente modo de cocimiento, no es necesario programar el tiempo y la 
potencia. Es suficiente con indicar el tipo de comida que desea cocinar así como el peso 
de la misma.
1. Abra la puerta y coloque la comida y posteriormente cierre la puerta.
2. Presione la tecla individual de la comida para elegir la que desea cocinar.
3. Presione          para seleccionar el peso y seleccionar un diferente tiempo de cocimiento.
4. Presione el botón “Inicio” para comenzar el cocimiento.



Menú Porción Nota
1 Carne molida 400 g 
2 Pasta 200 g 

3 Arroz 1 taza 

4 Pescado 1000 g 
5 Vegetales 350 g 

6 Fajitas de pollo 500 g Solo una opción
7 Palomitas 1 bolsa Presione Ajustar o las teclas de  

Números para seleccionar   
diferentes tiempos de cocimiento

8 Papa cocida 1 tamaño regular El horno hará una pauso y pitará 
para recordarle que voltee la  
comida durante su cocimiento.

9 Bebidas 200 ml Presione Ajustar o las teclas de  
Números para seleccionar   
diferentes tiempos de cocimiento

BLOQUEAR
Utilizar para prevenir la operación sin supervisión del horno de parte de niños. El indicador 
de CHILD LOCK se mostrará en la pantalla, y el horno no puede ser operado mientras éste 
bloqueo se encuentre activado.
Para configurar el BLOQUEO: 
Presione el botón de CHILD LOCK una vez, se escuchará un timbre y se encenderá la luz 
indicadora de BLOQUEO.
Para cancelar el BLOQUEO: 
1. Presione el botón de BLOQUEAR una vez, el indicador se apagará.
2. Abra y cierre la puerta, el indicador de bloqueo en la pantalla se apagará.
PARA DETENER EL HORNO MIENTRAS ESTA EN OPERACIÓN
1. Presione el botón Cancelar.
  Puede reiniciar el horno presionando la tecla de inicio “Inicio”.
  Toque Cancelar para borrar todas las instrucciones.
2. Abra la puerta.
  Usted puede reiniciar el horno cerrando la puerta y presionando “Inicio”.
  NOTA: El horno deja de operar cuando la puerta se abre.

CONFIGURACION DE FUNCION DE BLOQUEO 
En cualquier estado, sostenga el botón “Inicio” por más de 60 segundos, la pantalla 
muestra no y el sistema entrara a la configuración de bloqueo. En este momento, presione 
cualquier tecla para enviar un sonido doble, al abrir la puerta del horno se encenderá la 
luz. De regreso a la electricidad, el sistema regresa a su normalidad. 
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Agregar   2 tazas de agua
               1 cucharada de aceite
               1 pizca de sal

Agregar    1 lt de agua
                1 pizca de sal



1. Apague el horno y remueva el conector
del enchufe antes de dar limpieza.
2. Mantenga el interior del horno limpio.
Cuando la comida salpica o líquidos 
derramados se adhieren a las paredes del 
horno, limpie con una tela húmeda. Se 
puede utilizar detergente suave si el horno 
se ensucia mucho. Evite el uso de espray 
y cualquier otro limpiador abrasivo ya que 
pueden manchar, rayar o quitar el mate de 
la superficie. 
3. Las superficies exteriores deben
limpiarse con un trapo húmedo. Para evitar 
daño en las partes operativas dentro del 
horno, no se debe permitir que caiga agua 
dentro de las aberturas de la ventilación. 
4. Limpie frecuentemente la puerta y
ventana en ambos lados, los empaques de 
la puerta y partes adyacentes con un trapo 
húmedo para remover cualquier derrame o 
salpicadura. No utilice limpiador abrasivo.
5. No permita que el panel de control se
moje. Limpie con una tela húmeda suave. 
Al limpiar el panel de control, deje la 
puerta del horno abierta para prevenir que 
el horno se encienda accidentalmente.
6. Si se acumula vapor adentro o alrededor
del exterior de la puerta del horno, limpie 
con un trapo húmedo. Esto puede ocurrir 
cuando la puerta del microondas es 
operado en condiciones de alta humedad. 
Es normal.
7. Es ocasionalmente necesario remover
la bandeja de vidrio para su limpieza. Lave 
la bandeja en agua tibia espumosa o en la 
lavavajillas.

9. Limpieza y cuidado ..............................
8. El anillo giratorio y el piso del horno
deben limpiarse regularmente para evitar 
ruido excesivo. Simplemente limpie el 
fondo de la superficie del horno con 
detergente no abrasivo. El anillo giratorio 
puede lavarse con agua espumosa o en la 
lavavajillas. Al remover el anillo del piso de 
la cavidad para su limpieza, asegúrese de 
reubicarlo en su posición apropiada. 
9. Remueva los olores de su horno al
combinar una taza de agua con el jugo y la 
cascara de un limón en un tazón profundo 
para microondas, caliéntelo por 5 minutos. 
Limpie bien en toda la cavidad y seque con 
un trapo suave. 
10. Cuando sea necesario reemplazar
la luz del horno, favor de consultar a su 
vendedor para obtener el reemplazo. 
11. El horno debe limpiarse regularmente
y cualquier depósito de comida debe ser 
removido. Si el horno no se mantiene 
limpio, esto puede generar una 
deterioración de la superficie que puede 
afectar la vida del electrodoméstico y 
resultar posiblemente en una situación de 
riesgo. 
12. No deseche este electrodoméstico
en un bote de basura domestico; debe 
depositarse en un centro específico 
de desecho proporcionado por su 
municipalidad.

10. Datos Técnicos ..............................

Consumo de Poder: 120V~60Hz, 1,450 W (MICROONDAS)
Salida:   1,000 W
Frecuencia de Operación:   2,450 MHz
Dimensiones del Producto:  31.1 x 55.3 x 46.9 cm
Dimensiones del Producto Empacado: 38.5 x 62.8 x 51.4 cm
Capacidad del Horno: 1.4 pies cúbicos
Uniformidad de Cocimiento: Sistema de bandeja giratoria
Peso del Producto:  18 kg
Peso del Producto Empacado: 20.4 kg

WM1214D
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PÓLIZA DE GARANTÍA 

 
Se garantiza este equipo en todas sus piezas, componentes y mano de obra en los términos establecidos en la presente garantía, a partir de la fecha de 
compra o la fecha en que el usuario reciba de conformidad el producto presentando el comprobante respectivo, considerando lo siguiente: 
 
Esta póliza ampara los siguientes modelos:  WM1214D ,WM1514D 

CONCEPTOS CUBIERTOS POR LA GARANTÍA 
▪ Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento del aparato.  

▪ Reparación, cambio de piezas o componentes. 

▪ Mano de obra y gastos de transportación derivados del cumplimiento de la garantía, dentro de nuestra red de servicios.  

CONCEPTOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA 
▪ Cuando el producto no ha sido utilizado de acuerdo al Manual de Uso y Cuidado. 

▪ Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones de uso Comercial o Industrial.  

▪ Mano de Obra y el servicio para: 

o Corregir la conexión general de su electrodoméstico NO instalado por un técnico autorizado por Whirlpool.  

o Explicación de Uso y Demostración de Funcionamiento de su electrodoméstico. 

o Cambios ó Reparación en casa: Plomería, Albañilería, Electricidad, entre otros.  

▪ Llamadas de servicio para reemplazar bombillas, filtros de aire y de agua.  

▪ Daños estéticos, cuando el producto esté expuesto al aire libre. 

▪ Daños ocasionados al equipo o cualquier otra parte o repuesto, debido a voltaje inadecuado, instalaciones eléctricas defectuosas y/o fluctuaciones de la 

corriente eléctrica. 

▪ Daños causados por accidentes, alteraciones, uso indebido, abuso, instalación incorrecta, instalación que no esté de acuerdo con los requisitos que se 

mencionan en las Instrucciones de Instalación del producto. 

▪ Daños estéticos, incluyendo rayaduras, abolladuras, desportilladuras o algún otro daño al acabado de su electrodoméstico.  

▪ El traslado del electrodoméstico por solicitud del cliente.  

▪ Reparaciones del producto por alguna persona NO autorizada por Whirlpool y/o uso de piezas NO originales.  

▪ Daños ocasionados por la reubicación y reinstalación de su electrodoméstico, si estuviera  instalado en un lugar inaccesible o si no estuviera instalado 

de conformidad con Instrucciones de Instalación publicadas por Whirlpool.  

▪ Piezas de repuesto o mano de obra en electrodomésticos con números de modelo/serie que se hayan removido, alterado o que no se puedan 

determinar fácilmente. 

▪ Daños ocasionados por elementos extraños al equipo (Ej: monedas, botones, accesorios de ropa, etc.)  

▪ Daños por el uso indebido de productos tales como limpiadores químicos o abrasivos, no fabricados, destinados y/o recomendados para la limpieza de 

electrodomésticos. 

▪ Daños a las partes de vidrio, porcelana, partes plásticas, o pintura del gabinete y en general los daños a las partes estéticas del producto, causadas por 

el deterioro normal del producto o su mal uso.  

▪ Daños causados por accidente, inundación, terremoto, incendio, catástrofes naturales y en general cualquier hecho de la naturaleza o humano, que 

pueda ser considerado como caso fortuito o de fuerza mayor.  

▪ Daños causados por fauna nociva (roedores, insectos o cualquier otro animal). 

▪ El normal desgaste del producto y/o sus accesorios.  

▪ Las tareas de mantenimiento general del producto no originadas en fallas y/o no comprendidas en reparaciones derivadas de la exigibilidad de la 

garantía. 

Procedimiento para hacer efectiva la garantía: 
Al considerar el comprador final que ha ocurrido alguno de los eventos amparados por esta póliza deberá comunicarse al Centro  de Contacto Whirlpool desde 
Monterrey, N.L. y su área metropolitana al  83.29.21.00 y desde el Resto de la República al 01 (81) 83.29.21.00 para realizar un requerimiento de servicio. El 

tiempo de reparación será en un plazo no mayor a 30 días, a partir de la fecha de requerimiento. En la fecha de su servicio, presentar la Póliza de Garantía 

con los datos del Formato de Identificación del equipo, así como comprobante de la fecha de compra o recepción del producto.  
Término: 
Esta garantía tiene una vigencia de UN AÑO en todos sus componentes a partir de que el consumidor reciba de conformidad el microondas. 

 

    

 
Nombre del comprador:_________________________________________ 
Domicilio:___________________________Teléfono:__________________ 
Nombre del distribuidor:_________________________________________ 
Domicilio:___________________________Teléfono:__________________ 
Producto: _____________ Modelo: _____________ Marca:_____________ 
Número de serie:_______________Fecha de entrega:________________ 

   

Este documento deberá ser presentado para cualquier trámite relacionado con la 
garantía de productos adquiridos dentro de la República Mexicana, si usted 
compró su producto en otro país, acuda a la casa comercial/distribuidor donde fue 

adquirido. 
El consumidor deberá mantener este documento en su poder y en un lugar 
seguro. 

El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía que ampara esta 
póliza al fabricante del producto. En caso de extravío de la póliza, el consumidor 

deberá presentar su comprobante de compra para hacer válida la garantía. 

Whirlpool Service ® 
Desde Monterrey, N.L. y su área Metropolitana 

Teléfono: (81)8329-2100 
Dentro de la Republica Mexicana 

Teléfono:01 (81) 8329-2100 

www.whirlpool.mx/servicio 

 
__________________________ 

 
_____________________________ 

   

FIRMA DEL DISTRIBUIDOR Y SELLO REPRESENTANTE AUTORIZADO   
(Señale con precisión calle, número exterior o interior; colonia, ciudad, estado y  C.P.)   
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